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Contrastive and Error Analysis
The contrastive analysis objective is to increase the effectiveness in second language teaching. The level at which we acquire our second language depends on our habit formation and our understanding of first language, which might prompt to either facilitate or interfere with the transfer of a language. Through contrastive analysis, similarities and difference between first language and second language structure and sequence are evaluated. Error analysis, on the other hand, focuses on the learner's ability to acquire a second language. Errors reflect on the strategies, and process learners use to acquire their second language. Through error analysis, the learner can discover the new language and its relationship with the first language.
The first language grammar determines the transfer of errors to the second language. The cause of difficulties in language transfer depends on the background language. In my case, my first language would be Spanish the reason for my choice being that its structure is the same but different meaning; therefore, making it an interesting language to learn. Comparing Spanish with English, I will need to identify a sentence in both English and Spanish and then analyze in terms of phonology and then structure without emphasizing on the vocabulary meaning.
[bookmark: _GoBack]Spanish is likely to interfere with my English acquisition negatively in that it will lead to the omission of articles in a certain context such as, using of inappropriate gender, confusion of present form, and simple past and use of have instead of being among other grammatical errors. On the positive side, Spanish will enable me to understand English structure more through comparison. For language comparison, I would collect my data by listening to two other people who use Spanish as their second language with an aim to identify any errors they make and analyze the possible reasons for the errors. After analyzing the errors, I can then decide on acceptability on different bases. Linguistic errors are acceptable if both parties having conversation understand each other and that the intended meaning of the sentence is not interfered.
